
 Reduziert die Reibung und unter-
stützt den Erhalt von Dichtungen und 
Dichtungsringen. Daraus resultieren 
ein sanfteres Schalten und die Ver- 
längerung der Lebensdauer. 
Der Automatikgetriebeschutz ver-
zögert die erneute Ablagerung von 
Harzen und ähnlichen Verschmut-
zungen.
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Artikelnr.: B080/050160/04

 Reduces friction and supports the 
preservation of seals and sealing 
rings. This results in smoother shifting 
and extended service life. The auto-
matic transmission protection delays 
the re-deposition of resins and similar 
contaminants.
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Vorteile: 
	Reduziert Reibung
	Erleichtert den Schaltvorgang
	Unterstützt den Erhalt von Dichtungen und
	 Dichtungsringen
	Sanfteres Schalten
	Verlängerung der Lebensdauer
	Die erneute Ablagerung von Harzen und
	 ähnlichen Verschmutzungen wird verzögert.

Anwendung: Automatikgetriebeschutz dem  
Getriebeöl beigeben, 250 ml für Pkw-Getriebe,
10% des Getriebevolumens für Lkw, wirkt 
während des Fahrbetriebes.

EUH210-Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

Advantages: 
	Reduces friction
	Facilitates the shifting process
	Supports the preservation of seals and 
	 gaskets
	Smoother shifting
	Extends service life
	The re-deposition of resins and similar 
	 contaminants is

Application: Application: Add automatic gear-
box protection to the 250 ml for passenger car 
transmissions,10% of the transmission volume 
for trucks, effective during driving operation.

EUH210 safety data sheet available on request.


